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Аннотация. Исследуется характер перцептивного опыта при восприятии вокальной речи. Устанавливается, что 

он проявляется в интонационной направленности слуха: в идентификации интонации родного языка и вербаль-

ной оценке его эмоциональных смыслов. Описывается психолингвистический эксперимент с различными про-

фессиональными группами аудиторов на материале вокальной формы песенного фольклора. Выявлено нали-

чие единого инвентаря перцептивных доминант и социально обусловленное расширение объема эмоциональ-

ных вариантов перцепта. 
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Abstract. The article considers the issue of researching vocal-musical phrase perception. Vocal music is regarded as 

one of the forms of speech, which has its standards and images in the perceptual base of a native speaker. The paper 

presents data on the native speaker's perceptual experience of vocal speech. The case study was based on the following 

material: 1) vocal phrases (a cappella) from traditional Russian and Western European song folklore: M. Balakirev. 

Russian Folk Songs (13 phrases) and songs of French-German origin Lieder vom Volkslied (4 phrases); 2) verbal reac-

tions of Russian speakers with humanities (60 people) and technical (60 people) backgrounds to the vocal phrases.  

A psycholinguistic experiment was conducted to obtain information about the components of the auditory image in the 

mind of a native Russian speaker. The method was developed at the Scientific and Methodological Phonetic Center of 

Voronezh State University (headed by Prof. L.V. Velichkova). The study involved 120 participants. In Experiment 1, 

the participants listened to a vocal phrase and recorded their reactions in a protocol, choosing one of three options: 

"Russian folk song," "Not a Russian song," or "I can hardly say." In Experiment 2, the participants named the emotion 

conveyed by the vocal phrase they perceived. A mental set was created in the form of a set of lexical units denoting 

basic emotions (based on E.N. Vinarskaya). A total of 6,480 responses were obtained from the participants. Their 

analysis allows the author to draw the following conclusions. The perception of vocal speech is nationally marked in 

terms of intonation and emotion, and differs depending on the level of auditory differentiation among various categories 

of native speakers. A vocal phrase is perceived at the level of sensations united into an auditory image, or percept. This 

percept includes the following components: 1) native or non-native language intonation, 2) vocal and speech genre, 

and 3) emotional features. The percept "Russian folk song" exhibits high auditory activity in the linguistic conscious-

ness of native speakers. A unified inventory of perceptual dominants and a socially conditioned expansion of the range 

of emotional variants of the percept have been identified. The proportion of participants who identified their native 

language intonation ranged from 52% to 98% for particular phrases. The most frequent evaluations of emotional mean-

ing accounted for 57% to 72% of responses. An emotion is identified within the same modality zone, confirming the 

existence of common mental codes for the formation of the "Russian folk song" percept. The inventory of perceptual 

dominants is broader among humanities students and those with additional musical education. They demonstrate an 

expanded range of emotional variations of the percept. Emotional meanings such as "praise" and "reproach" are present 

in the percepts of individuals with humanities backgrounds as well as those with musical experience.  

Keywords: perception, vocal speech, intonation, psycholinguistics, percept, native speaker's hearing 

 

For citation: Petrochenko, E.V. (2025) Components of auditory image in vocal-musical phrase perception. Vestnik 

Tomskogo gosudarstvennogo universiteta – Tomsk State University Journal. 520. рр. 49–56. (In Russian). doi: 

10.17223/15617793/520/5 
 

  



Филология / Philology 

50 

Введение 

 

Проблемы восприятия вокальной музыки, вокаль-

ной речи традиционно изучаются в ряде научных 

направлений – в общей психологии, музыкальной пси-

хологии и музыковедении и почти не рассматриваются 

в языкознании. После известных трудов отечествен-

ных психологов (Б.Г. Ананьева, Б.М. Теплова, 

Е.В. Назайкинского, В.М. Морозова) о специфике му-

зыкального слуха (преимущественно звуковысотного, 

ладового) в отношении речевого (тембрового, фонема-

тического) с тезисом о безусловном влиянии речевого 

опыта на слуховое восприятие музыки [1–4] время от 

времени появляются работы, в которых ученые обос-

новывают глубинные онтологические и когнитивные 

связи музыки и языка, функционирование единых ин-

тонационных средств [5–8]. Экспериментальное изуче-

ние перцепции вокально-музыкальной речи до сих пор 

представлено исключительно работами музыковедов и 

психологов, среди которых значимое место занимают 

исследования академика В.М. Морозова. В его недав-

них экспериментах [9] главным образом выявляется 

степень различимости (чувствительности) мелодиче-

ского и эмоционального слуха музыкантов и людей 

разных профессий при восприятии вокального голоса. 

Настоящее исследование представляет собой попытку 

рассмотреть восприятие вокально-музыкальной мате-

рии как явления речевого, а значит, лингвистического.  

Наметившийся в лингвистике поворот к исследова-

нию звучащей речи, подразумевающий получение экс-

периментальных данных о воспринимаемых качествах 

и значениях, объясняет интерес к изучению музыкаль-

ных явлений в реальном акте восприятия. Вокальная 

музыка как одна из форм речи, имеющая свои эталоны 

и образы в перцептивной базе носителя языка [10], за-

служивает специального изучения в различных аспек-

тах. Вокальная форма языка – общее понятие для зву-

чащего текста вокальной музыки различной протяжен-

ности, предложенное нами для введения в метаязык 

лингвистики, психолингвистики и речеведения [11]. 

Вокально-музыкальная фраза выступает как речевая 

порция данной формы языка, с которой на фонетиче-

ском уровне соотносятся тактемы и мелодемы. Объек-

том настоящей работы является вокально-музыкаль-

ная фраза в акте восприятия носителем языка. Сведе-

ния о характере восприятия, о результатах перцептив-

ного процесса возможно получить с применением ме-

тодов психолингвистического эксперимента [12–14]. 

Изучение антропофонического аспекта вокальной 

речи [4, 5, 15, 16] убеждает в том, что перцептивно-

слуховой опыт человека – слышать интонацию голоса, 

или тон родного языка как некий пучок тональных 

признаков (мелодии, интервалов, лада, регистра, 

тембра, ритма) – сформировался в процессе слухового 

восприятия форм национального фольклора. В этой 

связи наиболее подходящим источником для получе-

ния данных о компонентах восприятия голосовых 

фраз, интонаций и эмоций родной речи представляется 

вокальная музыка традиционного, преимущественно 

крестьянского фольклора устной традиции [5, 17].  

Данная вокальная форма представляет интерес-

нейший в интонологическом плане объект для иссле-

дователя-языковеда. Лингвистически значимые све-

дения, опосредованные интерпретирующей функ-

цией языкового сознания в процессе слухового вос-

приятия вокальных фраз национального фольклора 

двух языковых культур (русской и западноевропей-

ской, франко-немецкой), выступают в качестве пред-

мета настоящего исследования.  

Задачи настоящего исследования состояли в том, 

чтобы 1) установить наличие музыкально-языковой 

связи в акте перцепции вокальной фразы, которая 

обеспечивает стабильный/нестабильный отклик слу-

шателя на интонацию родного/неродного языка, и 

2) сравнить объем смысловых компонентов, различае-

мых группами наивных носителей языка гуманитарных 

и технических сфер профессиональной деятельности. 

С помощью метода психолингвистического экспери-

мента предстояло выяснить, зависит ли объем инвен-

таря различаемых эмоциональных смыслов от факта 

наличия у реципиента специального музыкального об-

разования (в частности, практики музицирования).  

Полезными в психолингвистическом плане пред-

ставляются философские музыкально-психологиче-

ские теории интонации (Б.В. Асафьева [17], А.В. Торо-

повой [18], Н.М. Гариповой [19] и, в частности, термин 

«перцепт». Понятие перцепт, разработанное на вос-

приятии визуальном [20], с недавних пор стало приме-

няться к восприятию (вокальной) музыки. Перцепт 

трактуется как целостный музыкально-слуховой образ, 

возникающий в результате «фильтрации» и «осозна-

ния» характеристик звукового сигнала, основой кото-

рых являются физиологические ощущения (высоты 

звука, его продолжительности, динамики, тембра и про-

странственной локализации) [19]. На уровне языка пер-

цепт выступает как психолингвистическая категория. 

В основе психолингвистического подхода к иссле-

дованию звучащей речи, сформулированного Л.В. Ве-

личковой, лежат два тезиса. Первый относится к факту 

акустической природы языка, из чего вытекает, что 

единицы порождения и восприятия речи, отличаясь 

между собой, имеют общую акустическую природу. 

Далее: воспринимая речь, мы прежде всего регистри-

руем комплекс признаков, характеризующих говоря-

щего и его состояние, что говорит о первичности экс-

прессивной функции средств звучащей речи [21]. Эти 

положения, очевидно, приложимы к вокальной му-

зыке. В нашем понимании перцепт материи музы-

кально-речевого жанра – это некий обобщенный образ 

певческого (вокально-музыкального) звучания голоса, 

существующий в языковом сознании большой группы 

людей, объединенных одним языком и одной культу-

рой. Структура перцепта имеет зонный, динамический, 

эмоциональный и, вероятно, нелинейный характер. 

Цель настоящей работы – представить данные пси-

холингвистического эксперимента, свидетельствую-

щие об интонационной направленности слуха при вос-

приятии вокальной речи, проявляющейся в идентифи-

кации национально специфического тона родного 

языка и вербальной оценке его эмоциональных смыс-
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лов. Интонационная направленность слуха (первона-

чально термин Б.В. Асафьева) понимается в современ-

ной психологии как закономерное действие механиз-

мов сенсорики при восприятии музыкального сигнала, 

выраженное в неосознаваемом мышечно-моторном со-

интонировании и целостной смысловой обработке 

ощущения психикой [18]. Логично полагать, что мы-

шечная моторика реагирует на движение тона вокаль-

ной речи – целостного континуума звучания, соотно-

симого в сознании со звучанием родного (не родного) 

языка.  

В качестве материала служили : 1) вокальные 

фразы (в акапельной форме) из традиционного рус-

ского и западноевропейского фольклора: «М. Балаки-

рев. Русские народные песни»1 («Сидит наша гос-

тинька», «Винный наш колодезь», «Не спасибо те, 

игумну, тебе» и др., всего 13 фраз) и франко-немецкого 

происхождения из электронного песенного архива 

«Lieder von Volkslied»2 («Ich stehe auf einem hohen 

Berg», «Der Winter ist vergangen» и др., 4 фразы), 2) вер-

бальные оценочные реакции носителей русского языка 

гуманитарных (60 человек) и технических профессий 

(60 человек) на вокальные фразы (всего 6 480 оценок).  

 

Методология исследования 

 

Методологическую основу исследования состав-

ляют методы психолингвистического эксперимента, в 

которых производится анализ вербальных реакций ис-

пытуемых на возникшие слуховые ощущения от звуча-

ния и использование представлений и образов памяти 

из прежнего опыта (А.А. Леонтьев, Л.В. Выготский), 

понимание ведущей роли интонационных параметров 

и первичности восприятия эмоциональных смыслов 

(работы Е.Н. Винарской, Л.В. Величковой). Слуховая 

система, как известно, выполняет действия по первич-

ному анализу звукового сигнала, а в речевой зоне Вер-

нике происходит перевод перцептивных качеств в це-

лый ряд смыслов, важнейшими из которых выступают 

эмоциональные и грамматические (коммуникатив-

ные). Предметом интонологического интереса, со-

гласно постулатам А.А. Леонтьева, становится не «ста-

тический коррелят» интонационной единицы в пси-

хике носителя языка, а «речевая операция» [12]. При-

менительно к рассматриваемой нами вокальной форме 

предметом исследования является акт интерпрета-

ции параметров вокальной фразы, результатом кото-

рого является перцептивный образ, несущий языковой 

смысл. Перцептивный образ, возникающий на основе 

слуховых ощущений и деятельности целого ряда сен-

сорных анализаторов, являясь слуховым образом по 

своей психофизиологической природе, формируется в 

процессе естественной когниции, понимаемой как ме-

ханизм использования предзнаний, опыта, навыков, 

т.е., ментальных действий. Перцепт является обобщен-

ным образом, неким абстрактным образцом возмож-

ных в данной музыкальной и языковой культуре звуча-

ний тона голоса.  

По мнению отечественного нейролингвиста 

Е.Н. Винарской, воспринимаются не объективные зна-

чения, а субъективные личностные смыслы, или про-

изводные основных (базовых) эмоций, представляя ди-

намичную зону субъективного ощущения эмоции [22]. 

Первичность эмоций по отношению к грамматическим 

единицам и нелинейные свойства слуха позволяют до-

пустить предположение, что структура перцепта не 

сводится к мелодической форме.  

Музыкальность речевого слуха заложена в человеке 

от природы. Однако, с одной стороны, следует при-

знать наличие «сенсорных доминант» (понятие 

А.В. Тороповой) в музыкально-языковом сознании 

различных социальных групп, имеющих не одинако-

вый по составу интонационный «словарь» или «фонд» 

(в теории интонации Б.В. Асафьева). С другой сто-

роны, очевидно, что носитель языка (в норме) слышит 

все в интонации родной речи – и эмоциональные 

смыслы (радость, печаль, угроза и пр.), и грамматиче-

ские признаки коммуникативных типов высказывания 

(утверждение, вопрос, побуждение, незаконченное вы-

сказывание), только анализ этот им не осознается. 

В условиях эксперимента становится возможным пе-

ревести восприятие интонации с бессознательного 

уровня на уровень сознания.  

Анализ данных настоящего психолингвистиче-

ского эксперимента проводился в следующей последо-

вательности: 1) наблюдение над первоначальной реак-

цией испытуемого на звучащую речь (вокальную 

фразу без слов), выраженной в уверенном/неуверен-

ном узнавании вокально-речевого жанра; 2) анализ от-

ветов на определение испытуемым национально-язы-

ковой принадлежности вокальной фразы на основе 

слухового ощущения; 3) анализ воспринятой испытуе-

мым эмоции в прозвучавшей вокальной фразе; 4) соот-

несение воспринятой эмоции с семантикой песенного 

мотива; 5) установление наборов перцептов у различ-

ных категорий носителей русского языка и представ-

ление тенденций в математических величинах.  

 

Исследование и результаты 

 

Материал эксперимента. Испытуемые. Приме-

нялась методика, разработанная и апробированная в 

целом ряде психолингвистических экспериментов по 

восприятию звучащей речи в Научно-методическом 

фонетическом центре Воронежского государственного 

университета [21, 23]. Звучащие фразы представляли 

собой вокальную форму (далее – ВФ) в виде мотива 

песни, реализованного женским голосом (альт) без ар-

тикуляции, закрытым ртом. Данная ВФ, в которой 

снято влияние лексических и грамматических единиц, 

сохраняет в сигнале значимые параметры вокально-ре-

чевой интонации. Отобранные для эксперимента 

народные песни (см. выше) не входят в репертуар зна-

комых и часто исполняемых песен, например, город-

ского фольклора (как говорится, они не на слуху), их 

не содержат традиционные программы музыкальных 

учебных заведений, что виделось существенным усло-

вием для включения их в экспериментальный корпус.   

В эксперименте приняли участие 120 человек в воз-

расте от 23 до 58 лет:  
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– информанты с гуманитарным образованием 

(всего 60 человек), из них 30 человек не имели музы-

кального образования и 30 человек с музыкальным об-

разованием (группа ИГ и группа ИГ/м); 

– информанты с техническим образованием (всего 

60 человек), из них 30 человек без музыкального обра-

зования и 30 человек с музыкальным образованием 

(группа ИТ и группа ИТ/м). Участники эксперимента, 

обозначенные как испытуемые с музыкальным образо-

ванием, обучались в детстве в музыкальной школе, по-

сещали музыкальную студию, пели в хоре, занимались 

с профессиональным педагогом вокалом или игрой на 

музыкальном инструменте, т.е. имели специальное от-

ношение к музыке. В процессе занятий музыкой фор-

мируются навыки дискретного слышания мелодии, 

развивается пассивный музыкальный слух (присущий 

практически всем людям), складывается и расширя-

ется «музыкальная библиотека». В настоящем экспе-

рименте предстояло выяснить, в какой степени допол-

нительные музыкальные навыки проявляются при вос-

приятии вокально-музыкальной речи.  

Эксперимент состоял из двух этапов, каждый из ко-

торых включал два отдельных сеанса. На этапе 1 ис-

пытуемому предлагалось прослушать вокальную 

фразу (аудиозапись) вначале без задания, а затем с 

просьбой отметить в протоколе свое ощущение, вы-

брав один из трех ответов: «Русская народная песня» 

(А), «Не русская песня» (B), «Затрудняюсь сказать» 

(C). Вокально-музыкальный материал этапа 2 соста-

вили десять песен, которые большинством испытуе-

мых во всех группах были обозначены как «русская 

народная». Испытуемый получал задание обозначить 

эмоцию, воспринятую им в вокальной фразе. Была со-

здана ментальная установка в виде набора лексических 

единиц, обозначающих базовые и производные от ба-

зовых эмоций (по Е.Н. Винарской). Перечень эмоций 

был уточнен и дополнен на основе данных отдельного 

слухового анализа вокального материала, произведен-

ного двумя профессиональными музыкантами – педа-

гогами отделения народного хорового пения (табл. 1). 

Согласно нейролингвистической концепции Е.Н. Ви-

нарской, эмоции представляют иерархию регуляцион-

ных механизмов мозга, которая складывается в резуль-

тате физиологической динамики мотивационно-акти-

вационных состояний человека. Интенсивность моти-

вации связана со степенью выраженности эмоции и ха-

рактеризуется нарастающей напряженностью, восхо-

дящей субъективной ценностью (мажорный модус) 

или убывающей напряженностью, нисходящей регрес-

сивной субъективной ценностью (минорной модус). 

Исследования речевого онтогенеза и речевой патоло-

гии показали наличие трех базовых эмоций (радость, 

гнев/страх, горе), они универсальны и имеют высокую 

субъективную ценность. Остальные эмоции, получив-

шие в языке многочисленные лексические обозначе-

ния, являются производными от базовых, или вторич-

ными. Характерные для русской народной песни эмо-

циональные смыслы, такие как укор (в обрядовых сва-

дебных), хвала (песни о ратных подвигах, солдатские), 

похвальба (в молодецких игровых) были отнесены 

нами к вторичным. 

Таб лица  1  

Инвентарь эмоциональных смыслов  

ВФ «русская народная песня» 

 

Базовые Вторичные Базовые Вторичные 

радость  

веселье  
хвала  

похвальба  
гнев  горе 

укор  
страдание  

грусть  

эмоциональный модус «мажор» эмоциональный модус «минор» 

Примечание:  высокая субъективная ценность эмоции,  восходя-
щая и  нисходящая субъективная ценность эмоции.  

 

Ход эксперимента. Этап 1. Эксперимент носил 

индивидуальный характер. Задание испытуемому, не 

знакомому с целями эксперимента, формулировалось 

следующим образом: «Прослушайте запись. Что Вы 

услышали?» Если после первого предъявления фраг-

мента ответ не содержал указания на жанр и язык, а ис-

пытуемый отвечал, например, «женщина поет», экспе-

риментатор спрашивал: «Что она поет?», затем пред-

лагались возможные варианты, отмеченные в прото-

коле 1 (А, В, С – см. выше). Материал первого этапа 

включал 17 вокальных фраз, 13 русских и 4 франко-

немецких мотивов в перемешанном порядке. Предла-

галось не более двух прослушиваний. Части испытуе-

мых требовались одно-два дополнительных предъяв-

ления. Между двумя мотивами делался перерыв (не 

менее 4–5 мин.), чтобы избежать эффекта удержания 

предшествующего сигнала. Второй сеанс проводился 

не ранее чем через 3 дня. Во втором сеансе заполнялся 

новый протокол. Целью первого этапа стало определе-

ние первой перцептивной реакции носителя русского 

языка на звучащую вокальную фразу. Мы предпола-

гали, что испытуемые с музыкальным образованием и 

музыкальной практикой будут верно идентифициро-

вать единицы русской народной песни и достаточно 

уверенно отличать их от нерусских, в отличие от дру-

гих категорий испытуемых.  

Этап 2. Второй этап эксперимента был направлен 

на выявление интерпретационной функции языкового 

сознания при восприятии эмоционального смысла в 

звучащей вокально-музыкальной фразе. Вокально-му-

зыкальный материал составили десять мотивов, кото-

рые большинством испытуемых были восприняты как 

вокальные фразы «русских народных песен». Испыту-

емый получал задание определить, какой смысл выра-

жен в звучащей фразе. Вопросы экспериментатора 

формулировались следующим образом: «О чем гово-

рит/поет женщина? Как звучит эта фраза? Какое 

настроение во фразе?» Ответы пилотного экспери-

мента («она поет о себе», «фраза звучит светло», 

«настроение задумчивое» и пр.) убедили нас в необхо-

димости создать установку в виде лексической опоры. 

После двух предъявлений испытуемый отмечал в про-

токоле ту эмоцию, какую он воспринял в вокальном 

фрагменте. Протокол включал базовые и вторичные 

эмоции (см. табл. 1) без дополнительных обозначений. 

Испытуемый мог указать другую эмоцию, если, по его 

мнению, в протоколе нет подходящей единицы. Дан-

ный этап также включал два сеанса.  

Полученные данные. Выводы. По сумме двух сеан-

сов на двух этапах эксперимента были получены 

280 протоколов и проанализированы 6 480 реакций. 
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Как представлялось изначально, следовало ожидать про-

явление довольно ясной градации слуховой чувствитель-

ности в восприятии музыкально-речевого сигнала у вы-

деленных категорий испытуемых. Очевидно, что инвен-

тарь, или «фонд» перцептов вокальной музыки у различ-

ных социальных групп носителей одного языка не совпа-

дает ни по количественному составу, ни по объему (му-

зыкальных) перцептивных характеристик. Это объясня-

ется целым рядом объективных и субъективных факто-

ров: возрастом, индивидуальными качествами слуха, 

наличием певческого опыта, приобретенного в процессе 

обучения (в музыкальной школе, студии) или домашнего 

музицирования, а также эмоциональным и коммуника-

тивным настроем в момент эксперимента, психологиче-

ским складом личности и другими факторами.  

Анализ данных свидетельствует о наличии в перцеп-

тивной базе носителя языка интонационных эталонов, 

определяемых сознанием как музыкально-речевая фраза 

«своего», родного, или, наоборот, «чужого», неродного, 

языка. Уже при первом предъявлении вокальной фразы 

большинство респондентов отреагировали: «русская 

народная песня». Из 13 ВФ русскоязычного фольклора 

10 фраз-мотивов были идентифицированы большинством 

испытуемых всех четырех групп как «русские»: доля слу-

чаев «слышания» русской интонации в мотиве составила 

от 52 до 98% по отдельным единицам. При этом половина 

мотивов (пять ВФ) несколько больше узнавалась группой 

гуманитариев и половина (пять других ВФ) группой ис-

пытуемых с техническими специальностями.  

Согласно количественным данным, испытуемые, 

имеющие специальный музыкальный опыт, составили 

заметно более высокую долю идентификации родного 

языка в звучащей ВФ – на 15% выше, чем испытуемые 

без музыкального опыта. Существенной разницы в 

восприятии гуманитариев и людей с техническими 

профессиями не наблюдается. Мотивы ВФ иноязыч-

ного фольклора в целом были услышаны всеми груп-

пами испытуемых с долей оценки «не русский» от 50 

до 88% по отдельным текстам. Опознавание «не род-

ного» звучания интонации в группе гуманитариев 

имело несколько большую частотность (70–85%), чем 

у испытуемых технических профессий (50–73%). У ис-

пытуемых с музыкальным опытом доля идентифика-

ции составила от 73 до 88%.  

В целом выявляется общая тенденция к разделению 

слухом «родного» и «чужого» в музыкально движу-

щемся сигнале (тон голоса), что доказывает наличие 

образца, единого доминантного эталона данного 

жанра речи и его вариантов, в языковом сознании, ко-

торый и обусловливает возникновение перцепта. По-

нятие сенсорного образца, сенсорного эталона вокаль-

ной формы сродни термину перцептивной фонетики. 

Эталон суть абстрактная фонетическая (интонацион-

ная) единица, представленная в перцептивной базе 

комплексом дифференциальных и интегральных при-

знаков [10]. Эталон вокальных форм следует отличать 

от хранящихся в памяти конкретных мелодий. Это ско-

рее абстрактный образец возможных в данной музы-

кальной и языковой культуре звучаний тона голоса. 

«Сенсорные доминанты» музыкально-языкового со-

знания (термин концепции интонирующей психики 

А.В. Тороповой) имеют культурно-типический и инди-

видуальный характер [18], их набор не одинаков у раз-

личных категорий носителей языка. На уровне перцеп-

ции предпочтительнее использовать термин доминант-

ный эталон. Эталон в составе эталонов интонационных 

средств и единиц в перцептивной базе человека «отзыва-

ется» на сигнал вокальной фразы – эталон звучания рус-

ской фразы в вокальной форме. Вариантами интонацион-

ного эталона родного языка являются мелодические 

формы, тональные признаки минорных и мажорных эмо-

циональных смыслов, мужских и женских тембров, опер-

ного и бытового стиля фонации и, возможно, других. 

Описание формальных признаков (акустических, перцеп-

тивных, ладомелодических) воспринимаемых смыслов 

вокальной фразы – задача отдельного фонетического и 

психолингвистического исследования.  

В эксперименте второго этапа перцептивное ощу-

щение называлось испытуемым лексической единицей 

языка, обозначающей одну из эмоций. При отсутствии 

словесного текста музыкальная речь – это не что иное, 

как интонационно выраженная эмоция (согласно кон-

цепции Е.Н. Винарской). Логично предполагать, что 

эмоциональная составляющая выступает ведущей в 

структуре возникающего перцепта. При указании вос-

принятой эмоции некоторые испытуемые, выбрав одно 

из лексических обозначений, дополнительно указы-

вали: «светлая грусть», «беззаботность», «жалоба 

женщины», «игривость» и др. Данные вербальные 

единицы не изменяют кардинально обозначение эмо-

ционального характера звучания, являясь лексиче-

скими вариантами (синонимами) для называния ощу-

щений, производных от базовых эмоций. Во втором се-

ансе в нескольких мотивах (от двух до пяти ВФ из де-

сяти) слушатель выбирал другую лексическую еди-

ницу. При этом субъективная оценка в большинстве 

случаев не выходила за границу минорной/мажорной 

зоны, в которой была отмечена ранее эмоциональная 

реакция (сеанс 1); ощущение (в данный момент пер-

цепции) получало направленность либо в сторону уси-

ления степени напряженности (например, от «радо-

сти» к «похвальбе» или «веселью»), либо, наоборот, в 

сторону ослабления (от «горя» к «страданию» или 

«грусти»). По данным анализа названных эмоций вы-

явилась определенная направленность в восприятии 

вокальной речи (табл. 2, 3). Картина тенденций сложи-

лась по преимущественным показателям. В случае воз-

можного разброса вербальных оценок по девяти эмо-

циям (табл. 1), возникающего под влиянием различных 

факторов, существенным представляется количество 

одинаковых реакций у 30% слушателей. Наиболее ча-

стотные оценки эмоционального смысла в шести из де-

сяти мотивов (ВФ 07, ВФ 09, ВФ 10, ВФ 13, ВФ 15 и 

ВФ 16) составили от 57 до 72% ответов, с учетом двух 

самых частотных показателей, когда одна или две эмо-

ции были отмечены от 69 до 86 раз в полученных  

240 ответах по каждому отдельному мотиву.  

Тенденция, выраженная в математических величи-

нах, установлена в нашем эксперименте с участием 

120 представителей языкового коллектива, восприятие 

которых демонстрирует общекультурный слой музы-

кально-языкового сознания.  
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Как видно из табл. 2 и 3, у испытуемых всех четы-

рех групп возникали однонаправленные ощущения 

эмоционального характера, за исключением одного 

мотива (ВФ 01). 
 

Таб лица  2  

Восприятие эмоции в ВФ мажорного модуса  

по группам испытуемых 

 

№ 

ВФ 

Семантика 

ВФ 
ИГ ИГ/м ИТ ИТ/м 

09 

Игровая, 

трудовая, 

молодец-
кая 

радость 

(1) 

веселье (1) 

похвальба (2) 
веселье веселье 

02, 

04, 

16 

Игровая 

свадебная, 
вечороч-

ная  

радость (1) 
веселье (2) 

радость (1) 
похвальба (2) 

веселье (1) 
радость (2) 

похвальба (1) 
радость (2) 

Примечание. ВФ – вокальная форма, ИГ – испытуемые с гуманитар-

ным образованием, ИГ/м – испытуемые с гуманитарным и музыкаль-
ным образованием, ИТ – испытуемые с техническим образованием, 

ИТ/м – испытуемые с техническим и музыкальным образованием. 

Эмоция (1) – преимущественный количественный показатель  
(Σ = 72 + 2n), где Σ – суммарное количество одинаковой оценки по 

отдельному мотиву (ВФ), 72 – минимальное количество однознач-

ной оценки, составляющее 30% от 240 ответов, 2n – количество од-
нозначной оценки, превышающее минимальное значение; эмоция 

(2) – второй по частотности показатель (Σ = 60 + 2n), где Σ – суммар-

ное количество одинаковой оценки по отдельному мотиву (ВФ),  
60 – минимальное количество однозначной оценки, составляющее 

25% от 240 ответов, 2n – количество однозначной оценки, превыша-

ющее минимальное значение. 
 

Таб лица  3  

Восприятие эмоции в ВФ минорного модуса  

по группам испытуемых 

 

№ 

ВФ 

Семан-

тика ВФ 
ИГ ИГ/м ИТ ИТ/м 

07, 
01 

Женские 

страда-
ния, сва-

дебная  

грусть (1) 

страдание 

(2) 

грусть (1) 

страдание 

(2) 

грусть (1) 
радость (2) 

грусть (1) 
радость (2) 

10 

Хоровод-

ная лири-
ческая 

грусть 
грусть (1) 

укор (2) 
грусть грусть 

11 

Хоровод-

ная игро-
вая, ко-

рильная 

гнев 
укор (1) 
похвальба (2) 

страдание грусть 

13, 

15 

Девичьи 

страда-
ния 

страдание 
страдание (1) 

грусть (2) 

грусть (1) 

страдание (2) 

страдание (1) 

грусть (2) 

Примечание. ВФ – вокальная форма, ИГ – испытуемые с гуманитар-

ным образованием, ИГ/м – испытуемые с гуманитарным и музыкаль-
ным образованием, ИТ – испытуемые с техническим образованием, 

ИТ/м – испытуемые с техническим и музыкальным образованием. 

Эмоция (1) – преимущественный количественный показатель  
(Σ = 72 + 2n), где Σ – суммарное количество одинаковой оценки по 

отдельному мотиву (ВФ), 72 – минимальное количество однознач-

ной оценки, составляющее 30% от 240 ответов, 2n – количество од-
нозначной оценки, превышающее минимальное значение; эмоция 

(2) – второй по частотности показатель (Σ = 60 + 2n), где Σ – суммар-

ное количество одинаковой оценки по отдельному мотиву (ВФ),  
60 – минимальное количество однозначной оценки, составляющее 

25% от 240 ответов, 2n – количество однозначной оценки, превыша-

ющее минимальное значение. 
 

Наблюдается определенное различие в восприятии 

вокальной речи. Испытуемые с музыкальным опытом 

в мажорных мотивах с семантикой игровых молодец-

ких песен обозначали наряду с базовой эмоцией «ра-

дость» и эмоцию «похвальба», называя ее также «хва-

стовство», «бахвальство». В минорных игровых ко-

рильных песнях гуманитарии с музыкальным образо-

ванием значительно чаще других участников слышали 

«укор». Эти данные могут свидетельствовать, веро-

ятно, о несколько более широком наборе интонацион-

ных образцов (и, как следствие, возникающих перцеп-

тов) в музыкально-языковом «словаре» людей, имею-

щих более близкое практическое отношение к музыке.  

Однако в целом данные эксперимента свидетель-

ствуют о едином интонационном восприятии двух раз-

личных социальных (профессиональных) групп. Не-

смотря на влияние целого ряда факторов, о которых 

было сказано выше, носители языка воспринимают во-

кальную музыку как речь, транслирующую знакомые 

эмоциональные смыслы. Само восприятие слушаю-

щего носит эмоциональный характер. Распознавание 

эмоции происходит в одной зоне, а количественные 

показатели совпадающих реакций значимы с точки 

зрения психолингвистики. Выбор вербального обозна-

чения эмоционального смысла в одной зоне модально-

сти свидетельствует о функционировании общих мен-

тальных кодов, формирующих один из интонационных 

перцептов, хранящихся в языковом сознании. Такие 

эмоциональные смыслы, как «похвальба» и «укор», ве-

роятно, социально обусловлены, их сенсорные эта-

лоны содержат интонационный инвентарь («интонаци-

онный фонд») людей гуманитарных профессий и име-

ющих музыкальное образование, что подтверждает ра-

нее полученные результаты в эксперименте с профес-

сиональными музыкантами [23].  

 

Заключение 

 

Проведенные эксперименты доказывают, что вос-

приятие звучания в комплексе акустических парамет-

ров тона имеет национально интонационную направ-

ленность, несмотря на субъективность эмоциональной 

оценки и размытость граней между ощущениями от 

звучания. Реализуемая голосом мелодия (без артикуля-

ции) интонируется психикой (по выражению А.В. То-

роповой) слушателя. Процесс восприятия обусловлен 

культурно-этническим характером психических меха-

низмов и действиями музыкально-языкового сознания. 

Это ощущение движущегося тона голоса оценивается 

в отношении принадлежности к национальной куль-

туре и языку, о чем свидетельствуют уже первые вер-

бальные реакции испытуемых, например, такие как 

«Типично русская народная песня», «Моя бабушка лю-

бит такие песни», «Прям русская душа поет!», «А эта 

не русская что ли?», «Как будто не русская народная» 

и др. То есть с высокой долей уверенности опознается 

(вокально- речевой) жанр и интонация родного языка. 

На данном этапе исследования можно утверждать, что 

существенных различий в восприятии музыкального 

сигнала «русская народная песня» у людей разных 

профессиональных категорий нет.  

Возникновение перцепта обусловлено эмоциональ-

ным характером мотива, связанным с жанровой семан-

тикой песни.  
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Так, народные песни «женские страдания», «деви-

чьи лирические» вызывают у слушателя эмоции ми-

норного модуса «страдание», «укор», «грусть», «горе». 

Вокальные формы жанров «игровая свадебная моло-

децкая», «игровая вечорочная», «трудовая» определя-

ются как эмоции «радость», «веселье», «похвальба». 

Музыкально-языковое сознание носителей языка с гу-

манитарным или техническим образованием отлича-

ется набором перцептивных доминант. Их несколько 

больше у гуманитариев в сравнении с людьми техни-

ческих профессий, что позволяет говорить о социаль-

ной основе объема перцепта. У слушателей с музы-

кальным опытом доля доминант еще более расширена. 

Перцепт «похвальбы» возникает при восприятии моти-

вов с мажорной семантикой. В минорных вокальных 

формах у гуманитариев с музыкальным опытом акти-

вируется также интонационный перцепт «укора», по-

мимо общих для всех носителей языка перцептивных 

доминант «страдания», «грусти», «горя». Вербальная 

характеристика служит доказательством наличия пер-

цепта, имеющего для носителей языка смысл «русская 

народная песня».  

Перцепт «русская народная песня» имеет высокую 

аудиальную активность в языковом сознании носите-

лей языка. В составе слухового образа (перцепта) вы-

являются следующие компоненты: интонация род-

ного/неродного языка, вокально-речевой жанр и при-

знаки, характеризующие эмоцию.  

Подчеркнем, что сделанные обобщения основаны 

на данных от испытуемых, составляющих категорию 

«неотобранные популяции» (термин в психологии), 

что выступает одним из основных принципов психо-

лингвистического эксперимента. В дальнейших иссле-

дованиях планируется выяснить, соотносится ли пер-

цепт вокальной формы с коммуникативными типами 

предложения. 
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